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Matthew 9                                                        ASVh with Comments 

Summary. Chapter 8 shows that the Lord Jesus has authority and power over the Word, sicknesses, spirits, and 

the winds and the sea. In Chapter 9, we see the same trend of authority and power, including authority over 

the forgiveness of sins. All these show people that the Lord Jesus is the Lord above all, and He is God. 

Throughout this chapter, we see four themes. 1) Jesus is the Lord above all, and He is God. a) He has the 

authority to forgive sins and the power to heal and give life. He forgives sins and heals a paralytic, restores the 

ruler’s daughter to life by His word, heals a woman with bleeding when she touches His garment, and heals 

two blind men by touching their eyes. b) The Lord Jesus has authority over spirits. He heals the demon-

oppressed man who is mute. c) He has authority over the Word. He tells Matthew, “Follow me,” and Matthew 

leaves his job and follows the Lord Jesus. Afterward, the Lord teaches the way at the sinner’s table. 2) The Lord 

Jesus shows mercy on the messenger (John). He tells John’s disciples that they cannot mix John's teachings 

with the Pharisees’ teachings by giving them the parables of the old garment and old wineskins. 3) The Lord 

Jesus is accused directly and indirectly by the Pharisees. Crowds follow the Lord, causing the jealousy of the 

Pharisees and scribes to grow, and they start to bring public accusations against His work on earth. 4) The 

harvest is plentiful, and the laborers are few. The Lord Jesus has compassion on the crowds and tells His 

disciples to pray for mercy from the Father to open the way for the disciples to work in the harvest. 

สรุปความ ในบทท่ี8 เราไดเ้ห็นว่าพระเยซูมีสิทธิและอ านาจเหนือค าพูด โรคภัย วิญญาณและลมกับทะเล ในบทท่ี9 นี ้เราจะไดเ้ห็นนอกเหนือ
จากนัน้ พระองคม์ีสิทธิและอ านาจท่ีจะใหอ้ภัยในบาป ทุกส่ิงนีย้งัคงแสดงใหทุ้กคนเห็นว่า พระเยซูอยู่เหนือทุกอย่างและพระองคเ์ป็นพระผูเ้ป็นเจ้า 
ตลอดบทนีเ้ราจะเห็นส่ีอย่าง 1) พระเยซูอยู่เหนือทุกอย่าง และพระองคค์ือพระผูเ้ป็นเจ้า ก) พระองคม์ีอ  านาจท่ีจะอภัยบาปและมีอ  านาจท่ีจะรกัษา
โรคและใหช้ีวิต ทรงอภัยบาป และรกัษาคนง่อย และคืนชีพบุตรสาวของผูป้กครองโดยค าพูดของพระองค ์พระองคร์กัษาหญิงท่ีตกเลือดเมื่อเธอจับ
ชายเสือ้ของพระองค ์และรกัษาชายตาบอดสองคนโดยถูกตอ้งท่ีตาของเขา ข) พระเยซูมีอ  านาจเหนือวิญญาณ พระองคร์กัษาชายใบผู้ถู้กผีสิง ค) 
พระองคม์ีอ  านาจเหนือทุกอย่าง โดยพระด ารสัของพระองค ์บอกมทัธิว “ตามเรา” และมทัธิวทิง้งานและติดตามพระองค์ แลว้พระองคส์อนทางท่ี
ถูกตอ้งท่ีโต๊ะของคนบาป 2) พระเยซู แสดงพระเมตตาต่อผูส่ื้อสาร (ยอหน์) พระองคท์รงเตือนสาวกของยอหน์ใหแ้ยกค าสอนของยอหน์ กับค าสอน
ของพวกฟาริสี โดยกล่าวค าอุปมาเกี่ยวกับเสือ้ผา้และถุงหนัง 3) พระเยซูถูกกล่าวหาโดยตรงและโดยออ้ม โดยเฉพาะพวกฟาริสี ผูค้นติดตาม
พระองคท์ าใหพ้วกฟาริสีและธรรมาจารย ์มีความอิจฉาจึงน าค ากล่าวหาในท่ีสาธารณะ เกี่ยวกับกิจการท่ีพระองคก์ระท ามาต่อตา้นการท างานของ
พระเยซ ู4) ฤดูเกี่ยวนั้นเป็นการใหญ่นักหนาแต่คนงานยงันอ้ยอยู่ พระเยซูมีความสงสารต่อผูค้นและบอกสาวกของพระองคว่์า จงออ้นวอนพระบิดา
เพ่ือเปิดทางใหส้าวกท างานผู้ทรงเป็นเจา้ของใหส่้งคนงานมาในการเก็บเกี่ยวของพระองค ์

9 1 And He entered into a boat, crossed over, and came to His own city.  
1 และ พระองค ์ลงเรือ ขา้มฟากไป และมาถึงเมืองของ พระองค ์เอง 

Comments 9:1. “... His own city.” The city of Nazareth (See Matthew 2:23). 

ความหมาย 9:1 “... เมืองของพระองคเ์อง” นี่คือเมืองนาซาเร็ธ (มองใน มัทธวิ 2:23) 
2 And behold, they brought to Him a paralytic, lying on a mat. And Jesus having seen their faith said 
to the paralytic, Son, be of good courage; your sins are forgiven.  
2 และดูเถิด พวกเขาพามายงั พระองค ์ชายป่วยโรคอมัพาต นอนอยู่บนเตียง และเมื่อ พระเยซูเจ้า เห็นความเช่ือของพวกเขาพูดกับผู้ป่วยอมัพาต
ว่า บุตรเอ๋ย มีความดีใจเถิด บาปของเจา้ไดร้บัการอภัยโทษแลว้ 

Comments 9:2. The Lord saw the faith in this man. His heart was searching for the Lord, not for healing. He came 
to worship the Lord. The Lord showed him mercy according to his heart. Forgiveness of sins and healing were 
given. 



November 18, 2023 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 

helping (ASVh), The Gospel of Matthew, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 2 

 

ความหมาย 9:2 พระเจา้มองเห็นความเชื่อในเขา เขาแสวงหาพระเจา้ในใจของเขา ไม่ใช่เพ่ือรบัการรกัษาเท่านัน้ เขามาเพ่ือบูชาพระเจา้ พระเจา้ได้
ทรงแสดงความเมตตาเนื่องดว้ยหัวใจของเขา การอภัยบาปและการรกัษาไดม้ีให ้

3 And behold, certain of the scribes said to themselves, This blasphemes.  
3 และดูเถิด ธรรมาจารยผู์ห้น่ึงพูดกับตนเองว่า นีค้ือการลบลู่ 
4 And Jesus knowing their thoughts said, So, why do you think evil in your hearts?  
4 และ พระเยซู รูค้วามคิดของพวกเขาไดพู้ดว่า ดงันัน้ ท าไมเจา้คิดชั่วในใจของพวกเจา้? 
5 For which is easier, to say, Your sins are forgiven; or to say, Arise, and walk?  
5 เพราะอย่างใดจะง่ายกว่า เพ่ือบอก บาปของเจา้ไดร้บัอภัยโทษ หรือจะบอกว่า จงลุกขึน้ และออกเดินเถิด?  
6 But that you may know that the Son of Man has authority on the earth to forgive sins… Then He 
says to the paralytic, Arise, take up your mat, and go up to your family.  
6 แต่เพื่อพวกเจา้จะไดรู้ว่้า บุตรมนุษย ์ไดม้ีอ  านาจในโลกเพ่ือท่ีจะใหอ้ภัยบาปได.้..แลว้ พระองค ์พูดกับผูเ้ป็นอมัพาต ลุกขึน้ ยกท่ีนอนของเจา้  
และกลบัไปยงัครอบครวัของเจา้ 

Comments 9:6. The paralytic’s healing shows that the Son of Man has the authority to forgive sins. He has 
authority over every living breath on earth. Even sickness is also under His authority; Jesus is the Lord of all. 

ความหมาย 9:6 การรกัษาคนพิการนัน้ไดแ้สดงใหเ้ห็นถึงอ านาจของบุตรมนุษยว์่าสามารถใหอ้ภัยบาปได ้พระองค์ไดม้ีอ  านาจเหนือทุกสิ่งที่มชีีวิตใน
โลก แมแ้ต่โรคภัยไข้เจ็บดวย้กันก็อยู่ใตอ้  านาจของพระองค ์พระเยซูเจา้ทรงเป็นพระเจา้เหนือทุกอย่าง 

7 And having arisen, he departed to his family.  
7 และลุกขึน้ เขาไดแ้ยกกลบัไปครอบครวัของเขา 
8 When the multitudes saw it, they were afraid, and glorified God, who had given such authority to 
men.  
8 เมื่อฝูงชนไดเ้ห็นมนั พวกเขามีความกลวั และบูชา พระผู้เป็นเจ้า ผูซ้ึ่งไดใ้ห้อ  านาจเช่นนีแ้ก่มนุษย์ 
9 And Jesus passing by from there, He saw a man, named Matthew, sitting at the tax booth; and He 
says to him, Follow Me. And having arisen, he followed Him.  
9 และ พระเยซู ผ่านไปจากท่ีนัน้ พระองค ์ไดเ้ห็นชายผูห้น่ึง เรียกว่ามทัธิว น่ังอยู่ท่ีด่านภาษี และ พระองค ์พูดกับเขาว่า ตาม เรา มา และเขาไดลุ้ก
ขึน้ และตาม พระองค ์

Comments 9:9. The Lord Jesus’ disciples are special. They do not see but feel the authority of Jesus; they feel they 
belong to the Lord Jesus. The disciples’ eyes were open to see the Lord Jesus, not because the Lord Jesus looked 
different, but because their eyes and hearts were open to see Him as their Lord. 

ความหมาย 9:9 สาวกของพระเยซูเจา้เป็นคนพิเศษ พวกเขาไม่สามารถเห็นแต่รูส้ึกถึงอ านาจของพระเยซูเจา้ พวกเขารูว้่าพวกเขาเป็นของพระเยซู
เจา้ ตาของเหล่าสาวกไดเ้ปิดใหเ้หน็พระเยซูเจา้ ไม่ใช่ว่าพระเยซูเจา้ดูแปลก แต่เพราะว่าตาของพวกเขาและใจของพวกเขาไดเ้ปิดเพ่ือมองพระเยซู
เสมือนพระผูเ้ป็นเจา้ของเขา 

10 And it happened: He was reclining in the house, and behold, many tax collectors and sinners came 
and were reclining with Jesus and His disciples.  
10 และเมื่อเวลาผ่านไป พระองค ์น่ังท่ีโต๊ะในบา้น และดูเถิด พวกเจ้าหนา้ท่ีภาษีหลายคนและคนบาปไดม้าและน่ังลงกับ พระเยซู และเหล่าสาวก
ของ พระองค ์

Comments 9:10. By the title, Teacher, they invite the Lord Jesus as a teacher, not as a guest. The door is open, and 
the teacher’s duty is to teach them. However, as a participant, you cannot attend such gatherings; if they invite 
you as a speaker, you can go.  

See also Luke 5:27-30. 
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ความหมาย 9:10 โดยต าแหน่ง ว่าเป็นเป็นครู พวกเขาไดเ้ชิญพระเยซูเจา้เป็นครู ไมใ่ช่แขก ประตูไดเ้ปิด และครูมีหนา้ที่ในการสอนพวกเขา อย่างไรก็
ตาม หากเป็นผูร้่วม คุณไมส่ามารถไปรว่มการชมุนุมเชน่นี ้ถา้พวกเขาเชิญคุณเพ่ือพูด คุณสามารถไปได ้

11 And when the Pharisees saw it, they said to His disciples, Why does your Teacher eat with the tax 
collectors and sinners?  
11 และเมื่อพวกธรรมาจารยไ์ดเ้ห็นดงันัน้ พวกเขาพูดกับสาวกของ พระองค ์ท าไม พระอาจารย ์ของเธอกินอาหารกับเหล่าพวกเก็บภาษีและคน

บาป? 
Comments 9:11. The Lord Jesus joined the food but did not join the lifestyle of the tax collectors and sinners. The 
purpose of joining is important. Do not join to be alike, but join to show a different lifestyle. The purpose the Lord 
joined the table was to teach them, not to follow them. 

ความหมาย 9:11 พระเยซูเจา้ไดท้รงร่วมรบัประทานอาหารแต่ไม่ไดร้่วมในแบบชีวิตของเหล่าคนเก็บภาษีและคนบาป จุดมุ่งหมายในการรว่มเป็นสิ่ง
ส  าคญั อย่าเขา้ไปร่วมเพ่ือเป็นพวกเดียวกัน แต่ร่วมโต๊ะอาหารเพ่ือแสดงความแตกต่างของชีวิต จุดประสงคข์องพระเจา้ทีร่ว่มโต๊ะเพ่ือสอนพวกเขา 
ไม่ใช่ไปติดตามพวกเขา 

12 And having heard, He said, Those being strong have no need of a physician, but those being sick.  
12 และเมื่อไดย้ิน พระองค ์พูดว่า คนพวกนัน้ท่ีแข็งแรงไม่ตอ้งการหมอ แต่ผูค้นพวกนั้นท่ีเจ็บป่วย 
13 However, you go, learn what it is: I desire mercy, and not sacrifice, for I came not to call the 
righteous, but sinners.  
13 อย่างไรก็ตาม พวกเธอจงไป ไดเ้รียนว่ามนัคืออะไร เรา ตอ้งการความเมตตา และไม่ใช่เครื่องบูชา เพราะว่า เรา ไม่ไดม้าเรียกคนท่ีเรียกว่าถูกตอ้ง 
แต่พวกคนท่ีมีบาป 
14 Then came to Him the disciples of John, saying, Why do we and the Pharisees fast, but Thy 
disciples do not fast?  
14 แลว้สาวกของยอหน์ไดม้าหา พระองค ์กล่าวว่า ท าไมพวกเราและพวกฟาริสีอดอาหาร แต่สาวกของ พระองค ์ไม่ท าการอดอาหารถวาย? 

Comments 9:14. Notice the term “Pharisees” used in their question. John’s disciples mingled with the Pharisees 
and wanted to accept their teachings and abandon John’s teachings. That is why the Lord Jesus gave them the 
old garment and the old wine-skins parables. It was wrong for John’s disciples to mingle with the Pharisees and 
listen to their advice. Here, the Lord has mercy on the messenger, John, and He teaches John’s disciples to go 
back to him and not to mingle with the Pharisees. 

ความหมาย 9:14 สงัเกตค าว่า “พวกฟาริสี” ที่ใชใ้นการถามของพวกเขา สาวกของยอหน์พาตวัไปผูกพันกับพวกฟาริสีและไดย้อมรบัการสอนของ
พวกเขาและทิง้ค าสอนของยอหน์ นัน้คือท าไมพระเยซูเจา้ไดใ้หพ้วกเขาค าอุปมาเก่ียวกับเสือ้ผา้เก่าและถุงหนังเก่า มันเป็นการผิดส าหรบัสาวกของ
ยอหน์ที่พาตวัเองไปเก่ียวของ้กับพวกฟาริสีและฟังค าสอนของพวกนัน้มาใช ้ในที่นี ้พระเจา้ไดม้ีความเมตตาต่อผูป้ระกาศข่าว ยอหน์ และพระองค์
สอนสาวกของยอหน์เพ่ือใหก้ลบัไปหาท่าและหยุดพัวพันกับพวกฟาริส ี

15 And Jesus said to them, The sons of the bridechamber cannot mourn as long as the bridegroom is 
with them; however, the days will come, when the bridegroom will be lift off from them, and then 
they will fast.  
15 และ พระเยซู ตรสักับพวกเขา ลูกของเจา้บ่าวไม่สามารถโศกเศรา้เมื่อเจา้บ่าวยงัอยู่กับพวกเขา อย่างไรก็ตาม วันนั้นจะมา เมื่อเจา้บ่าวจะถูกพา
ไปจากพวกเขา และแลว้นั้นคือเวลาท่ีพวกเขาจะท าการอดอาหารถวาย 

Comments 9:15. In this verse, the Lord speaks of what will come later. Jesus’ love is greater than His own 
suffering. His suffering on the cross is not just for them alone, but for all humans, and not just for now but until 
everyone will be judged. 

ความหมาย 9:15 ในขอ้เขียนนี ้พระเจา้พูดถึงอะไรที่จะเกิดขึน้ในภายหลงั ความรกัของพระเยซูต่อผูค้นนัน้ย่ิงใหญ่กว่าความทุกขข์องพระองคเ์อง 
การทรมานที่พระองคท์รงรบับนกางเขนคือไม่ใช่เพียงเพ่ือพวกเขาล าพัง แต่ส าหรบัมนุษยท์ัง้หมด และไม่ใช่เพียงส าหรบัเวลานีแต่จนกระทั่งทุกคนจะ
ไดถู้กตดัสิน 
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16 However, no one puts a patch of unprepared cloth upon an old garment; for the filling up of it 
tears away from the garment, and a worse tear is made.  
16 อย่างไรก็ตาม ไม่มีผูใ้ดจะเอาผา้ท่ีไม่ไดม้ีการเตรียมใส่ในผา้เก่า เพราะเมื่อท าเช่นนัน้ผา้ใหม่จะถูกดึงแยกจากเสือ้ และรอยขาดจะแย่กว่าเก่า 

Comments 9:16. In this parable, the Lord tells the disciples of John to separate themselves from the Pharisees. 

ความหมาย 9:16 ในค าอุปมานี ้พระเจา้บอกเหล่าสาวกของยอหน์ใหแ้ยกตวัไปพวกเขาเองไปจากพวกฟาริสี 
17 Neither pour they new wine into old wineskins; otherwise, the wineskins burst, and the wine is 
spilled, and the wineskins are destroyed; but they pour new wine into fresh wineskins, and both are 
preserved.  
17 ไม่มีใครเอาเหลา้องุ่นใหม่ใส่ในถุงหนังเก่า อย่างนั้นแลว้ ถุงหนังเก่าจะแตก และน า้องุ่นจะหกออก และจะเสียถุงหนังไป แต่พวกเขาจะใส่น ้าองุ่น
ใหม่ในถุงหนังใหม่ และทัง้สองจะไดร้บัการถนอม 

Comments 9:16-17. The “unprepared (unshrunk) cloth” and the “new wine” represent the new teachings of John 
about the Messiah being the Lamb of God which is coming to sacrifice Himself for the human race (See John 1:29).  

ความหมาย 9:17 “เสือ้เก่าที่ยังไม่หด (ยังไมไ้ดเ้ตรียม)” และ “ถุงหนังใหม่”ในที่นีคื้อค าสอนใหม่ของยอหน์เก่ียวกับพระเมสสิยาหซ์ึ่งเป็นลูกแกะของ
พระเจา้ซึ่งจะมาถวายตวัพระองคเ์องส าหรบัมนษุยท์ัง้หลาย (มองยอหน์1:29) 

The “old garment” and the “old wineskins” represent the teachings of the Pharisees and scribes. They promote 
their word to have equal authority with God’s Word. But this is an abomination to put themselves at the same 
level as God. 

“เสือ้เก่า” และ “ถุงหนังเหลา้เก่า” นีคื้อการสอนของพวกฟาริสีและพวกธรรมาจารย ์พวกเขาชอบยกตนเองดว้ยค าพูดของตนเองเสมือนว่าเป็นค าพูด
ของพระเจา้ แต่นี่เป็นสิ่งชั่วรา้ยที่พวกเขายกตวัเองเทียบเท่ากับพระผูเ้ป็นเจา้ 
The “tear” and “burst” mean that the new teachings of John cannot be mixed with the teachings of the 
Pharisees. The parables show John’s disciples that the Pharisees will not accept the new teachings of John and 
will reject them. And for them, trying to mix the two teachings was wrong and will damage their calling. 

“รอยขาด”และ “แตก” หมายถึงค าสอนใหม่ของยอหน์ที่ไมส่ามารถรวมเขา้กับค าสอนของพวกฟาริสี ค าอุปมานีเ้พ่ือแสดงใหส้าวกของยอหน์เห็นนัน้ว่า 
พวกฟาริสีจะไม่ยอมรบัค าสอนใหม่ของยอหน์และจะปฏิเสธพวกเขาเสีย โดยการพยายามผสมค าสอนทัง้สองเขา้ดว้ยกันและจะท าใหค้ าเรียกของ
พวกเขาเสียความหมายไป 

18 While He was speaking these things to them, behold, a certain ruler came, kneeling down to Him, 
saying, My daughter just now has died; but come, lay Thy hand upon her, and she will live.  
18 ในขณะท่ี พระองค ์ทรงพูดถึงส่ิงเหล่านีต้่อพวกเขา ดูเถิด มีขุนนางผู้หน่ึงมา คุกเข่าลงต่อ พระองค ์กล่าวว่า บุตรสาวของขา้พเจา้เพ่ิงตาย
ในตอนนี ้แต่ขอใหว้างพระหัสถข์อง พระองค ์บนเธอ และเธอจะมีชีวิตรอด 

Comments 9:18. This ruler acknowledges the Lord's authority above all, both the dead and the living. He actually 
acknowledged the Lord Jesus as God in front of people. 

ความหมาย 9:18 พวกผูค้วบคุมยอมรบัอ านาจของพระเจา้อยู่เหนือทุกอย่าง ทัง้ที่ตายไปแลว้และมีชีวิต เขาไดย้อมรบัว่าพระเยซูเจา้คือพระผูเ้ป็นเจา้
ต่อหนา้คน 

19 And Jesus arose, followed him, also His disciples.  
19 และ พระเยซู ไดลุ้กขึน้ ไดต้ามเขาไป ดวย้กันเหล่าสาวกของ พระองค ์ดว้ย 
20 And behold, a woman having an issue of blood twelve years, having come behind, touched the 
fringe of His garment;  
20 และดูเถิด หญิงผูห้น่ึงซึ่งเป็นโรคตกโลหิตไดสิ้บสองปีแลว้ มาเบือ้งหลงั ไดจ้ับชายเสือ้คลุมของ พระองค ์
21 for she said within herself, If I only may touch His garment, I will be healed.  
21 เพราะเธอบอกแก่ตนเองว่า ถา้ฉันเพียงไดจ้ับเสือ้คลุมของ พระองค ์เท่านัน้ ฉันจะไดร้บัการรกัษาใหห้ายได้ 
22 And Jesus turning and seeing her said, Daughter, take courage; your faith has healed you. And the 
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woman was healed from that hour.  
22 และ พระเยซู หนักลบัและเห็นเธอจึงพูดว่า ลูกหญิง เป็นสุขเถิด ความมีศทัราของเจา้ไดท้ าใหเ้จ้าไดร้บัการรกัษาแล้ว และหญิงผูนี้ก้็หายเป็นปกติ
ดีจากเวลานัน้ 

Comments 9:20-22. This woman, if she touches something that belongs to Jesus, in her belief, His power is there 
as well. Her faith has paid her well. For more comments about this healing, see also Mark 5:25-34 and Luke 8:43-
48. 

ความหมาย: 9:20-22 ผูห้ญิงคนนี ้ถา้เธอไดเ้พียงแตะบางอย่างที่เป็นของพระเยซู ในใจของเธอเชื่อว่า ดว้ยอ านาจของพระองคคื์อจะหายดี ความเชื่อ
นีไ้ดช้่วยเธอใหห้ายดี ส  าหรบัความเห็นเพ่ิมเติมเก่ียวกับการรกัษานี ้ดวย้กันมองมาระโก5:25-34 และลูกา8:43-48 

23 And Jesus came into the ruler’s house, and saw the flute-players, and the crowd making a 
commotion;  
23 และเมื่อ พระเยซู ไดเ้ขา้ในบา้นของขุนนาง และเห็นพวกเป่าป่ี และฝูงชนวุ่นวายอยู่ 
24 He said, Depart: for the damsel is not dead, but sleeps. And they ridiculed Him.  
24 พระองค ์ทรงตรสัว่า ถอยออกไป ใหท่ี้ส าหรับเด็กเพราะเธอยงัไม่ตาย เพียงแต่นอนหลบัอยู่ และพวกเขาหัวเราะเยาะต่อ พระองค ์

Comments 9:24. “... the damsel is not dead, but sleeps.” The ruler’s daughter was not dead yet; she was just in a 
coma. Her spirit was still holding onto her body. 

ความหมาย 9:24 “... เด็กหญิงยังไม่ตาย เพียงแต่นอนหลบัอยู่” ขุนนางผูน้ีลู้กสาวของขุนนางผูน้ียั้งไม่ตาย เธออยู่ในสภาพโคม่า วิญญาณของเธอ
ยังหน่วงร่างกายของเธอไว ้

25 Now when the crowd had been put out, He entered in, took hold of her hand, and the damsel 
arose. 
25 เวลานีเ้มื่อฝูงชนไดถู้กไล่ออกไปขา้งนอกแลว้ พระองค ์เขา้ไปขา้งใน จับมือของเธอ และเธอก็ลุกขึน้ 

Comments 9:25. “… and the damsel arose.” The girl’s spirit was stuck in the dark and could not find the way back 
to her body. The body cannot wake up without the spirit. The Lord Jesus opened the path for her spirit to join 
back with her body. He commanded the spirit to join back with the soul and body and be at peace. 

ความหมาย 9:25 ”...และเธอก็ลุกขึน้” วิญญาณของเธอไดห้ลงอยู่ในความมืดและไม่สามารถหาทางกลบัร่างกายของเธอ ร่างกายไม่สามารถต่ืนขึน้
ไดโ้ดยไม่มีวิญญาณ พระเยซูเจา้ไดเ้ปิดทางส าหรบัดวงวิญญาณของเธอเพ่ือกลบัคืนมากับร่างของเธอ พระองคไ์ดส้ั่งดวงวิญญาณใหก้ลบัคืนและสู่
ร่างและอยู่อย่างสงบ 

26 And this report went out into all that land.  
26 และค ารายงานนีไ้ดก้ระจายไปทั่วเขตแดนนัน้ 
27 And as Jesus passed by from there, two blinds followed Him, crying out, and saying, Have mercy 
on us, Son of David.  
27 และเมื่อ พระเยซู ผ่านไปจากท่ีนั้น ชายตาบอดสองคนติดตาม พระองค ์รอง้เสียงดงั และพูดว่า โปรดมีพระเมตตาต่อพวกเราดว้ย พระองคผ์ู้
เป็นบุตร ของ ดาวิด 

Comments 9:27. David was as God in the eyes of people. These ones really recognized the Lord Jesus as the Son 
of God. See also Comments Mark 10:46-52. 

ความหมาย 9:27 ดาวิดไดเ้ป็นเหมือนพระเจา้ในสายตาของผูค้น ชายผูน้ีไ้ดต้ระหนกัว่าพระเยซูเจา้คือพระบุตรของพระเจา้ ดวย้กันมองความเห็น
มาระโก10:46-52 

28 Now having come into the house, the blinds came to Him, and Jesus says to them, Do you believe 
that I am able to do this? They say to Him, Yes, Lord.  
28 เวลานีเ้มื่อ พระองค ์เขา้ไปในบา้น ชายตาบอดสองคนมาหา พระองค ์และ พระเยซู พูดกับพวกเขา พวกเธอเช่ือว่า เรา สามารถท าส่ิงนีไ้ด้หรือ? 
พวกเขาตอบต่อ พระองค ์ว่าใช่ พระผู้เป็นเจ้า 
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Comments 9:28. “... the blinds came to Him.” This shows action from these ones who are seeking the mercy of 
the Lord. They believe that the Lord Jesus can heal them. 

ความหมาย 9:28 “... ชายตาบอดมายังพระองค”์ นี่คือการแสดงออกแห่งความเชื่อของคนผูซ้ึ่งเสาะหาพระเมตตาของพระเจา้ พวกเขาเชื่อนัน้ว่าพระ
เยซูเจา้สามารถรกัษาพวกเขาได ้

“... They say to Him, Yes, Lord.” These blinds were blind in their eyes, but they could see with their hearts, and 
they acknowledged the Lord Jesus as God. 

“...พวกเขาพูดต่อพระองค ์ใช่แลว้ พระผูเ้ป็นเจา้” พวกนีต้าบอดเท่านัน้ แต่พวกเขาสามารถเห็นไดด้ว้ยใจของพวกเขา และพวกเขายอมรบัพระเยซูเจา้
เป็นพระเจา้ 

29 Then He touched their eyes, saying, According to your faith let it be to you.  
29 แล้ว พระองค ์ไดส้มัผัสตาของพวกเขา กล่าวว่า เน่ืองเพราะความเช่ือของพวกเจา้ จงเป็นไปตามท่ีขอแก่เจา้ 

Comments 9:29. The Lord Jesus touched their eyes because they acknowledged Him as God. 

ความหมาย 9:29 พระเยซูเจา้ไดแ้ตะตาของพวกเขาเพราะว่าพวกเขายอมรบัว่าพระองคคื์อพระผูเ้ป็นเจา้ 
30 And their eyes were opened. And Jesus strictly instructed them, saying, See that no one knows. 
30 และตาของพวกเขาก็เปิด และ พระเยซู หา้มพวกเขาอย่างเด็ดขาด บอกว่า อย่าไดบ้อกใหผู้ใ้ดรูเ้กี่ยวกับเร่ืองนี ้

Comments 9:30. “See that no one knows.” The Lord Jesus wants people to come to Him because of the message 
He brings, not because of the works He does on earth. He wants people to believe that He is the Son of God and 
He is the way to heaven. 

ความหมาย 9:30 “อย่าไดบ้อกใหผู้ใ้ดรูเ้ก่ียวกับเรื่องนี”้ พระเยซูเจา้ตอ้งการใหผู้ค้นมาหาพระองคเ์พราะข่าวประเสิรฐที่พระองคน์ ามา ไม่ใช่เพราะ
เหล่างานที่พระองคแ์สดงในโลก พระองคต์อ้งการใหผู้ค้นเชื่อนัน้ว่าพระองคคื์อพระบตุรของพระเจา้และพระองคท์รงเป็นทางรอดสู่สวรรค ์

31 But they went out; they made Him known in all that land.  
31 แต่พวกเขาออกไป พวกเขาไดท้ าให ้พระองค ์เป็นท่ีรูท้ั่วไปในเขตแดนนัน้ 

Comments 9:31. They did a good work. They told and showed people who the Lord Jesus was with proof. The 
Lord wants us to do works for Him by our own initiative from our hearts, without Him telling us. What the Lord 
puts in our hearts, and not what we think with our heads, is what we should do. 

ความหมาย 9:31 พวกเขาท าดี พวกเขาไดป้ระกาศข่าวและแสดงใหผู้ค้นเห็นดว้ยหลกัฐานว่าพระเยซูคือใคร พระเจา้ตอง้การใหเ้ราท างานเพ่ือ
พระองคโ์ดยความตอง้การจากใจของเรา โดยที่พระองคไ์ม่ตอง้บอกเรา สิ่งใดที่พระองคใ์ส่ในใจของเรา และไม่ใช่อะไรที่เราคิดจากหัวของเรา สิ่งนัน้
คือเราควรจะท า 

32 And as they were going out, behold, they brought to Him a mute man possessed by a demon.  
32 และเมื่อพวกเขาออกไป ดูเถิด ท่ีน่ันพวกเขาพามายงั พระองค ์ชายเป็นใบ้ท่ีไดถู้กถูกผีสิง 

Comments 9:32. Because the Lord Jesus was on the earth, and now, because the Holy Spirit occupies the earth, 
these dark things cannot show their power anymore. 

ความหมาย: 9:32 เพราะว่าพระเยซูเจา้อยู่ในโลก และเวลานี ้เพราะพระวิญญาณบริสุทธิ์ไดค้รอบครองโลก ความมืดมิดนีไ้มส่ามารถแสดงอ านาจได้
อีกต่อไป 

33 And when the demon was cast out, the mute man spoke; and the multitudes marveled, saying, It 
was never thus seen in Israel.  
33 และเมื่อผีไดอ้อกไป ชายคนเป็นใบไ้ดพู้ด และฝูงชนแปลกใจ พูดว่าไม่เคยเห็นส่ิงนีม้าก่อนในอิสราอล 
34 Now the Pharisees said, By the chief of the demons He casts out demons.  
34 เวลานีพ้วกฟาริสีกล่าวว่า โดยพระราชาของผีปีศาจ พระองค ์ไดข้ับไล่ผีปีศาจ 
35 And Jesus went about all the cities and the villages, teaching in their synagogues, and proclaiming 
the gospel of the kingdom, and healing every disease and every sickness.  
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35 และ พระเยซู ไดไ้ปทั่วเมืองและหมู่บา้นนัน้ สอนในธรรมศาลาของพวกเขา และใหค้ าเทศนาของอาณาจักร และท าการรกัษาโรคภัยทุกชนิดและ
ความเจ็ปป่วยทุกอย่าง 

Comments 9:35. “... proclaiming the gospel of the kingdom.” The Gospel’s main points are: 

1. The forgiveness of sins through the Son of God. 

2. A chance to be forgiven by the Father through His Son. 

3. The Lord Jesus is the only way out for mankind. 

4. Come to the Lord Jesus. 

ความหมาย 9:35 “... การสอนพระค าสอนของอาณาจักร” หลกัสอนทีส่  าคญัคือ:  
1) การใหอ้ภัยในบาปโดยบุตรของพระเจา้  
2) โอกาศที่จะไดร้บัการยกโทษโดยพระบิดาผ่านโดยพระบุตรของพระองค ์ 
3) พระเยซูเจา้คือทางรอดทางเดียวส าหรบัมนษุย ์ 
4) จงมาหาพระเยซ ู

36 Now having seen the multitudes, He felt compassion for them, because they were distressed and 
cast aside, as sheep not having a shepherd.  
36 เวลานีไ้ดเ้ห็นฝูงชน พระองค ์ก็บงัเกิดความความเป็นห่วงต่อพวกเขา เพราะพวกเขามีความทุกขร์ะทมและกระจัดกระจายกัน ดั่งฝูงแกะท่ีไม่มีคน
เลีย้ง 
37 Then He says to His disciples, The harvest indeed is plentiful, however, the laborers are few.  
37 แล้ว พระองค ์จึงพูดต่อเหล่าสาวก ของพระองค ์จริงแลว้ฤดูเก็บเกี่ยวนัน้มีมาก อย่างไรก็ตาม คนงานยงัมีนอ้ย 

Comments 9:37. “The harvest indeed is plentiful” means that there are many lost souls. 

ความหมาย: 9:37 “จริงแลว้ฤดูเก็บเก่ียวนัน้มีมาก” มีความหมายว่ามีวิญญาณหลงมากมาย 
“The laborers” are the ones who are willing to leave everything and work for the Lord; the pay given to them will 
be according to their commitment. 

 “คนงาน” คือผูท้ี่ปรารถนาทีจ่ะทิง้ทุกอย่างและท างานส าหรบัพระเจา้ ค่าตอบแทนแก่พวกเขาจะไดเ้ป็นไปตามความมุ่งมั่นของพวกเขา  
38 Therefore, pray to the Lord of the harvest, that He sends out laborers into His harvest. 
38 ดงันัน้ จงสวดภาวนาต่อ พระผู้เป็นเจ้า ของฤดูเก็บเกี่ยว นั้นเพ่ือ พระองค ์จะไดส่้งคนงานไปยงัทุ่ง ของพระองค ์เพ่ือท าการเก็บเกี่ยว 

Comments 9:38. “The Lord of the harvest” is the Father. 

“His harvest” refers to the lost souls in the world. 

ความหมาย: 9:38 “พระผูเ้ป็นเจา้ ของฤดูเก็บเก่ียว” คือ พระบิดา 
“ทุ่งของพระองค”์ ในที่นีคื้อเหล่าวิญญาณทีห่ลงทางในโลก 

Life and Faith Applications. 1) We must believe that the Lord Jesus is God. His works testify to this, and we 

should not doubt His authority and power as God. 2) We cannot mix the teachings of the Lord with any other 

human teachings. 3) We must always pray to the Father, the Son Jesus Christ, and the Holy Spirit for 

missionaries, pastors, and workers. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) เราตอ้งเช่ือว่าพระเยซูเจา้คือพระผูเ้ป็นเจ้า งานท่ีพระองคท์ าไดเ้ป็นพยานต่อส่ิงนี ้และเราไม่ควรท่ีจะมีขอ้สงสยั
พระองคเ์กี่ยวกับอ านาจและพระเกียรติของพระผูเ้ป็นเจา้ 2) เราไม่สามารถผสมค าสอนของพระเจา้กับค าสอนใดๆท่ีมนุษยม์นุษย ์3) ตลอดเวลาเรา
ตอ้งตัง้อยู่ในการสวดภาวนาถึงพระบิดา พระบุตรพระเยซูคริสต ์และพระวิญญาณบริสุทธิ์ส าหรบัผูท้ างานของพระองค ์ครูสอน และผูท้ างานต่างๆ 
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